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See the notice on TED website

329364-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Joukkoliikennepalvelut maanteitse – „Извършване на обществен превоз на 
пътници по автобусни линии, част от Областна транспортна схема от квотата на Община 
Брегово, съгласно утвърдени маршрутни разписания“
OJ S 92/2026 13/05/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА БРЕГОВО
Sähköposti: rkostadinova@bregovo.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Извършване на обществен превоз на пътници по автобусни линии, част 
от Областна транспортна схема от квотата на Община Брегово, съгласно утвърдени 
маршрутни разписания“
Kuvaus: Извършване на обществен превоз на пътници по автобусни линии от 
утвърдената областна транспортна схема, квота на Община Брегово както следва: 1. 
Междуселищна автобусна линия „Видин – Брегово - Косово” със следните МР: 1.1. МР с 
час на тръгване от автогара Видин в 8.15 ч. и от Косово в 9.30 ч., изпълнява се 
целогодишно-Обща дължина: 38.1км., Общо време за движение на курс – 0ч. 53минути, 
Общо време за пътуване на курс - 1ч.; Средна техническа скорост – 43.1км./ч., Средна 
съобщителна скорост 38.1км./ч. Количество/обем: Брой курсове дневно – 2 х 38.1км. = 
76.2км. дневно. При 52 седмици в годината: 52 х 7дни х 76.2км. = 27 736.8км. годишно. 
27 736.8 х 5 = 138 684.00км. за срока на договора 1.2. МР с час на тръгване от автогара 
Видин в 14.45 ч. и от Косово в 17.00 ч., изпълнява се целогодишно - Обща дължина: 38.1
км. Общо време за движение на курс – 0ч. 53минути; Общо време за пътуване на курс - 
1ч.; Средна техническа скорост – 43.1км./ч. Средна съобщителна скорост 38.1км./ч. 
Количество/обем: Брой курсове дневно – 2 х 38.1км. = 76.2км. дневно. При 52 седмици в 
годината: 52 х 7дни х 76.2км. = 27 736.8км. годишно. 27 736.8 х 5 = 138 684.00км. за 
срока на договора 1.3. МР с час на тръгване от автогара Видин в 18.30 ч. и от Косово в 
19.30 ч., изпълнява се целогодишно - Обща дължина: 38.1км. Общо време за движение 
на курс – 0ч. 52минути; Общо време за пътуване на курс - 0ч. 59; Средна техническа 
скорост – 44км./ч. Средна съобщителна скорост 38.7км./ч. Количество/обем: Брой 
курсове дневно – 2 х 38.1км. = 76.2км. дневно При 52 седмици в годината: 52 х 7дни х 
76.2км. = 27 736.8км. годишно 27 736.8 х 5 = 138 684.00км. за срока на договора 2. 
Междуселищна автобусна линия „Брегово-Косово-Брегово-Гъмзово-Видин, МР с час на 
тръгване от Брегово в 06:30ч., изпълнява се целогодишно, без празнични и почивни дни 
- Обща дължина на маршрута: 43.6км. Общо време за движение на курс – 1ч. 05мин.; 
Общо време за пътуване - 1ч. 15мин.; Средна техническа скорост – 40л2км./ч. Средна 
съобщителна скорост 34.9км./ч. Количество/обем: При 248 работни дни в годината /без 
празнични и почивни дни / 248дни х 43.6км. = 10 818.80км. годишно. 10 818.80 х 5 = 54 
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094км. за срока на договора 3. Междуселищна автобусна линия „Брегово-Връв-Брегово-
Видин-Брегово-Връв-Брегово-Видин, МР с час на тръгване от Брегово в 07:30ч. и 13:
20часа и от автогара Видин в 11:30ч., изпълнява се целогодишно, без празнични и 
почивни дни; По маршрут Брегово-Видин: Обща дължина на маршрута: 54.2км. Общо 
време за движение – 1ч. 18мин.; Общо време за пътуване - 1ч. 30мин.; Средна 
техническа скорост – 41.7км./ч. Средна съобщителна скорост 36.1км./ч. Количество
/обем: При 248 работни дни в годината /без празнични и почивни дни / 248дни х 54.2км. 
= 13 441.6км. годишно. 13 441.6 х 5 = 67 208.00км. за срока на договора По маршрут 
Видин-Брегово-Видин: Обща дължина на маршрута: 84.2км. Общо време за движение – 
2ч. 03мин.; Общо време за пътуване - 2ч. 35мин.; Средна техническа скорост – 41.7км./ч. 
Средна съобщителна скорост 36.1км./ч. Количество/обем: При 248 работни дни в 
годината /без празнични и почивни дни / 248дни х 84.2км. = 20 881.6км. годишно. 20 
881.6 х 5 = 104 408.00км. за срока на договора 4. Междуселищна автобусна линия 
„Видин-Гъмзово-Брегово-Куделин-Брегово, МР с час на тръгване от автогара Видин в 16:
00ч, изпълнява се целогодишно, без празнични и почивни дни. Обща дължина на 
маршрута: 43.2км. Общо време за движение – 1ч. 13мин.; Общо време за пътуване - 1ч. 
25мин.; Средна техническа скорост – 35.5км./ч. Средна съобщителна скорост 30.5км./ч. 
Количество/обем: При 248 работни дни в годината /без празнични и почивни дни / 
248дни х 43.2км. = 10 713.6км. годишно. 10 713.6 х 5 = 53 568.00км. за срока на договора 
5. Междуселищна автобусна линия „Видин – Делейна” със следните маршрутни 
разписания: 5.1 МР с чac на тръгване от автогара Видин в 6:50ч. и от Делейна в 07:50ч., 
изпълняващо се целогодишно, в дните вторник и четвъртък; Обща дължина: 27.5км. 
Общо време за движение на курс – 0ч. 44минути; Общо време за пътуване на курс - 0ч. 
48минути; Средна техническа скорост – 37.5км./ч. Средна съобщителна скорост 34.4км.
/ч. Количество/обем Брой курсове дневно вторник и четвъртък – 2 х 27.5км. = 55км. 
дневно При 52 седмици в годината: 52 х 2дни х 55км. = 5720км. годишно. 5720 х 5 = 28 
600км. за срока на договора 5.2 МР с час на тръгване от автогара Видин в 11:45ч. и от 
Делейна в 12:45ч., изпълняващо се целогодишно, в дните вторник, четвъртък и неделя; 
Обща дължина: 27.5км. Общо време за движение на курс – 0ч. 44минути; Общо време 
за пътуване на курс - 0ч. 48минути; Средна техническа скорост – 37.5км./ч. Средна 
съобщителна скорост 34.4км./ч. Количество/обем: Брой курсове дневно вторник, 
четвъртък и неделя – 2 х 27.5км. = 55км. дневно. При 52 седмици в годината: 52 х 3дни х 
55км. = 8580км. годишно. 8580 х 5 = 42 900км. за срока на договора 5.3 МР с час на 
тръгване от автогара Видин в 17:00ч и от Делейна в 18:00ч., изпълняващо се от 1 
октомври до 31 мapт, в неделя; Обща дължина: 27.5км. Общо време за движение на 
курс – 0ч. 44минути; Общо време за пътуване на курс - 0ч. 48минути; Средна техническа 
скорост – 37.5км./ч. Средна съобщителна скорост 34.4км./ч. Количество/обем: Брой 
курсове дневно неделя – 2 х 27.5км. = 55км. дневно. При 52 седмици в годината: 52 х 
1ден х 55км. = 2860км. годишно. 2860 х 5 = 14 300км. за срока на договора 5.4 МР с час 
на тръгване от автогара Видин в 18:45ч и от Делейна в 19:35ч., изпълняващо се от 1 
април до 30 септември, в неделя. Обща дължина: 27.5км. Общо време за движение на 
курс – 0ч. 44минути; Общо време за пътуване на курс - 0ч. 48минути; Средна техническа 
скорост – 37.5км./ч. Средна съобщителна скорост 34.4км./ч. Количество/обем: Брой 
курсове дневно неделя – 2 х 27.5км. = 55км. дневно. При 52 седмици в годината: 52 х 
1ден х 55км. = 2860км. годишно. 2860 х 5 = 14 300км. за срока на договора.
Menettelyn tunniste: 8b36c2fa-aa4e-43d7-ba73-59bf91fd1eaa
Sisäinen tunniste: 577562
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
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2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60112000 Joukkoliikennepalvelut maanteitse

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: 1. Участник в процедурата за възлагане на обществена поръчка може да бъде 
всяко българско или чуждестранно физическо или юридическо лице или техни 
обединения, както и всяко друго образувание, което има право да изпълнява услугата, 
съгласно законодателството на държавата, в която то е установено. Освен на 
посочените обстоятелствата за изключване по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 от 
ЗОП, основания за отстраняване от обществената поръчка са: - Наличие на 
обстоятелства по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
/ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС/, освен изключението по чл. 4 от същия закон; - наличие на 
свързаност по смисъла § 2, т. 45 от ДР на ЗОП; - обстоятелства по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата (ЗСП): „Чл. 113. (1) Лице, заемало публична длъжност, което в 
последната една година от изпълнението на правомощията или задълженията си по 
служба е участвало в провеждането на процедури за обществени поръчки или в 
процедури, свързани с предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на 
Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз на българската държава, 
няма право в продължение на една година от освобождаването си от длъжност да 
участва или да представлява физическо или юридическо лице в такива процедури пред 
институцията, в която е заемало длъжността, или пред контролирано от нея юридическо 
лице. (2) Забраната за участие в процедури за обществени поръчки или в процедури, 
свързани с предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз 
или предоставени от Европейския съюз на българската държава, се прилага и за 
юридическо лице, в което лицето по ал. 1 е станало съдружник, притежава дялове или е 
управител или член на орган на управление или контрол след освобождаването му от 
длъжност.“ Лицата, заемащи публични длъжности по смисъла на ЗСП, са изброени в чл. 
74, ал. 1 от същия закон. Ограничението, предвидено в чл. 113 от ЗСП се отнася и за 
лицата по § 1а, ал. 1 от Допълнителните разпоредби на ЗСП. - „Временна забрана за 
участие в обществени поръчки на ЮЛ“ – при влязло в сила решение за налагане на 
санкция на ЮЛ по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. - участник, за когото са налице 
основанията за отстраняване, свързани с прилагане на чл. 5к, §1 от Регламент (ЕС) № 
833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. /при подаване на офертата участникът 
декларира липсата на основанията и обстоятелствата за отстраняване чрез 
представяне на подписана от представляващия/ите декларация по образец/; - кандидат 
или участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни 
друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за 
потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; - 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените 
условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; - участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
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– 5 от ЗОП; - кандидати или участници, които са свързани лица; - кандидат или участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; - лице, което е нарушило 
забрана по чл. 101, ал. 9, 10 или 11 от ЗОП. 2. Гаранцията за изпълнение на договора е 
в размер на 1 % (едно на сто) от стойността на договора без ДДС, която се предоставя в 
една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП. 3. Възложителят сключва с 
определения изпълнител писмен договор за обществена поръчка, при условие че при 
подписване на договора определеният изпълнител: - представи документи по чл. 58 от 
ЗОП, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и 
документи за съответствието с поставените критерии за подбор, включително за 
третите лица и подизпълнителите, ако има такива; - представи определената гаранция 
за изпълнение на договора; - извърши съответна регистрация, представи документ или 
изпълни друго изискване, което е необходимо за изпълнение на поръчката съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт или е поставено от възложителя 
в условията на обявената поръчка.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 325 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - 
опитал е да: а)повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
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обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Извършване на обществен превоз на пътници по автобусни линии, част 
от Областна транспортна схема от квотата на Община Брегово, съгласно утвърдени 
маршрутни разписания“
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка включва извършване на обществен 
превоз по автобусни линии „Видин – Брегово - Косово”, „Брегово-Косово-Брегово-
Гъмзово-Видин“, „Брегово-Връв-Брегово-Видин-Брегово-Връв-Брегово-Видин“, „Видин-
Гъмзово-Брегово-Куделин-Брегово“ и „Видин – Делейна” от утвърдената областна 
транспортна схема, квота на Община Брегово. Пълно и детайлно описание на 
конкретните дейности се съдържа в изготвената Техническа спецификация - неразделна 
част от документацията и достъпна в профила на купувача на община Брегово.
Sisäinen tunniste: 577562

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60112000 Joukkoliikennepalvelut maanteitse
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5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 5 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 325 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Възлагането на обществената поръчка за извършване на обществен превоз на 
пътници по автобусни линии, част от Областна транспортна схема от квотата на 
Община Брегово, съгласно утвърдени маршрутни разписания е за срок от 5/пет/години. 
Следващото възлагане ще бъде извършено през 2031г.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: В нормативната уредба към чистите превозни средства са заложени изисквания 
относно емисиите им на въглероден диоксид (СО2), азотни оксиди (NOx) и прахови 
частици (PN). Намаляване на емисиите на въглероден диоксид (СО2) от превозните 
средства води до намаляване на замърсяването на въздуха и на шумовото 
замърсяване, подобряване на качеството на атмосферния въздух ще допринесе за 
повишаване безопасността на движението по пътищата.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
Puhtaita ajoneuvoja koskevan direktiivin mukainen sopimustyyppi: Maanteiden 
henkilöliikennepalvelut

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците, трябва да притежават валиден лиценз за 
извършване на превоз на пътници на територията на Република България или лиценз на 
Общността за превоз на пътници, съгласно изискванията на чл. 6 от Закона за 
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автомобилните превози, и да са вписани в съответния регистър (Валидни 
международни лицензи за превоз на пътници; Валидни вътрешни лицензи за превоз на 
пътници), /воден от ИА „Автомобилна администрация", а за чуждестранни лица - в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При подаване на офертата, участниците декларират съответствието с 
горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, Критерии за подбор, 
раздел А: „Годност“ в приложимото поле на ЕЕДОП като посочат информация за 
валиден лиценз за извършване на превоз на пътници на територията на Република 
България или лиценз на Общността за превоз на пътници, съгласно изискванията на чл. 
6 от Закона за автомобилните превози, и вписване в съответния регистър (Валидни 
международни лицензи за превоз на пътници; Валидни вътрешни лицензи за превоз на 
пътници), /воден от ИА „Автомобилна администрация"– номер, дата на издаване/ на 
регистрация, валидност или еквивалент (за чуждестранни лица). Документи за 
доказване: При необходимост, на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП възложителят изисква 
представяне на заверено копие на валиден лиценз за извършване на превоз на пътници 
на територията на Република България или лиценз на Общността за превоз на пътници, 
съгласно изискванията на чл. 6 от Закона за автомобилните превози, и информация за 
вписване в съответния регистър (Валидни международни лицензи за превоз на пътници; 
Валидни вътрешни лицензи за превоз на пътници), воден от ИА „Автомобилна 
администрация", или еквивалент за чуждестранни лица - в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. При 
сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2, във връзка с чл. 112, ал. 9 от 
ЗОП, изпълнителят, включително чуждестранно лице, трябва да докаже, че има право 
да извършва възлаганите дейности на територията на Република България, че е 
извършил съответна регистрация, ако това е необходимо за изпълнение на поръчката 
във връзка с разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. Съгласно чл. 60 от ЗОП, 
чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. При участие 
на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се 
доказва съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, съответствието с критерия за подбор се доказва съгласно чл. 66 от 
ЗОП.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнение на поръчката, както следва: водачи на 
моторните превозни средства – 5 броя /за автобусите за изпълнение на маршрутните 
разписания/, които да притежават валидно свидетелство за управление на МПС 
минимум категория D, валидна карта за квалификация на водача и преминали 
психологическа годност. Информацията се посочва в Част ІV. „Критерий за подбор”, 
буква „В”, „Технически и професионални способности” от ЕЕДОП. На основание и при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата, а именно: Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионална компетентност на 
лицата. Избраният изпълнител представя Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, както и документи, които доказват професионална компетентност на лицата.
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5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: ВАП – Възраст на автобусния парк- тежест в КО 40 %
Kuvaus: Показател (ВАП) - Възраст на автобусния парк - тежест в КО 40 % Възраст на 
автобусния парк, с който участникът предлага да извършва услугата - предмет на 
обществената поръчка. Показателят отчита средната възраст на автобусите (основни и 
резервни автобуси), предложени от участника за изпълнение на поръчката. Оценява се 
възрастта на автобусите (основни и резервни автобуси), предложени от участника за 
изпълнение на поръчката. Определянето на възрастта е от датата на първата 
регистрация, до датата определена като краен срок за подаване на оферти. При 
изчисление на възрастта на конкретен автобус, започналата година се счита за една. 
Забележка: Възрастта се изчислява в съответствие с § 2, т. 5 от Допълнителните 
разпоредби на Наредба № I-45 от 24.03.2000 г. за регистриране, отчет, пускане в 
движение и спиране от движение на моторните превозни средства и ремаркета, теглени 
от тях, и реда за предоставяне на данни за регистрираните пътни превозни средства 
/обн., ДВ, бр. 31/2000 г., посл. изм. ДВ бр. 110 от 29.12.2020 г./ "Дата на първата 
регистрация" е датата, на която превозното средство е било регистрирано за първи път 
в страната или в чужбина." Всеки предложен от участника за изпълнение на поръчката 
автобус (основни и резервен) получава точки съобразно възрастта в съответствие с 
предложената по-долу скала. Възрастта се посочва в съответното поле от техническото 
предложение, а на фазата на сключване на договор се доказва с копие на Свидетелство 
за регистрация на МПС./ Ако в Свидетелството за регистрация на МПС липсва "Дата на 
първата регистрация" за такава ще се счита датата на производство. За всеки офериран 
автобус участникът получава брой точки както следва: o Над 15 години - 10 точки o От 
10 до 15 години - 50 точки o От 5 до 10 години - 85 точки o До 5 години - 100 точки Когато 
участникът е предложил автобусен парк с различни или еднакви години на 
производство, показател ВАП се изчислява по формулата по - долу, като за всеки 
предложен от участника автобус, с който предлага да извършва услугата се присъждат 
посочения брой точки по-горе. Така присъдените точки за всеки автобус се събират и 
сборът се разделя на общия брой автобуси, с които участникът предлага да извършва 
услугата - предмет на обществената поръчка. ВАП = (Сбор на присъдените точки за 
всеки офериран автобус) / (общ брой автобуси) Броя предложени автобуси трябва да 
съответства на броя автобуси, посочени от Възложителя като минимално-изискуеми за 
изпълнението.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: (ПЦ) – Предлагана цена - тежест в КО 60%.
Kuvaus: Показател ПЦ (Предлагана цена) се получава от сбора на всички ценови 
показатели както следва: ПЦ = ПЦ1+ ПЦ2 + ПЦ3 + ПЦ4 + ПЦ5 където: ПЦ1 - „цена на 
билет за автобусна линия Видин-Брегово-Косово“, с тежест 30% ПЦ2 - цена на билет за 
автобусна линия Брегово-Косово-Брегово-Гъмзово-Видин, с тежест 20% ПЦ3 - цена на 
билет за автобусна линия Брегово-Връв-Брегово-Видин-Брегово-Връв-Брегово-Видин, с 
тежест 25% ПЦ4 е цена на билет за автобусна линия Видин-Гъмзово-Брегово-Куделин-
Брегово“ с тежест 15% ПЦ5 е цена на билет за автобусна линия Видин-Делейна“ с 
тежест 10% КЪДЕТО: 1. Оценката по показател ПЦ1 - „цена на билет за автобусна 
линия Видин-Брегово-Косово“ се изчислява по следната формула: ПЦ1 = Ц1min/ Цi1х 30 
% Където: Ц1min е предложената най-ниска цена от участник на еднопосочен билет от 
гр. Видин до с. Косово, посочен в евро без включен ДДС. Цi1 е предложената от 
участника цена в евро на еднопосочен билет от гр. Видин до с. Косово без включен ДДС, 
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спрямо когото се прилага формулата. 2. Оценката по показател ПЦ2 - „цена на билет за 
автобусна линия Брегово-Косово-Брегово-Гъмзово-Видин се изчислява по следната 
формула: ПЦ2 = Ц2min/ Цi2 х 20% Където: Ц2min е предложената най-ниска цена на 
еднопосочен билет от гр. Видин до с. Косово, посочен в евро без включен ДДС. Цi2 е 
предложената от участника цена в евро на еднопосочен билет от гр. Видин до с. Косово 
без включен ДДС, спрямо когото се прилага формулата 3. Оценката по показател ПЦ3 - 
„цена на билет за автобусна линия Брегово-Връв-Брегово-Видин-Брегово-Връв-Брегово-
Видин“ се изчислява по следната формула: ПЦ3 = Ц3min/ Цi3 х 25% Където: Ц3min е 
предложената най-ниска цена на еднопосочен билет от гр. Видин до с. Връв, посочен в 
евро без включен ДДС. Цi3 е предложената от участника цена в евро на еднопосочен 
билет от гр. Видин до с. Връв без включен ДДС, спрямо когото се прилага формулата 4. 
Оценката по показател ПЦ4 - „цена на билет за автобусна линия Видин-Гъмзово-
Брегово-Куделин-Брегово“ се изчислява по следната формула: ПЦ4 = Ц4min/ Цi4 х 15% 
Където: Ц4min е предложената най-ниска цена на еднопосочен билет от гр. Видин до с. 
Куделин, посочен в евро без включен ДДС. Цi4 е предложената от участника цена в 
евро на еднопосочен билет от гр. Видин до с. Куделин без включен ДДС, спрямо когото 
се прилага формулата 5. Оценката по показател ПЦ5 - „цена на билет за автобусна 
линия „Видин-Делейна“ се изчислява по следната формула: ПЦ5 = Ц5min/ Цi5 х 10% 
Където: Ц5min е предложената най-ниска цена на еднопосочен билет от гр. Видин до с. 
Делейна, посочен в евро без включен ДДС. Цi5 е предложената от участника цена в 
евро на еднопосочен билет от гр. Видин до с. Делейна без включен ДДС, спрямо когото 
се прилага формулата

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/577562
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/577562
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 16/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 17/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä

https://app.eop.bg/today/577562
https://app.eop.bg/today/577562
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Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подава в срока по чл. 197, ал. 1, т. 
1 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://portal.nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: http://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Työlainsäädännön verkkosivusto: http://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА БРЕГОВО
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА БРЕГОВО
Rekisterinumero: 000159489
Postiosoite: пл. БРЕГОВСКА КОМУНА
Postitoimipaikka: гр.Брегово
Postinumero: 3790
Maaryhmittely (NUTS): Видин (BG311)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Росица Величкова Костадинова
Sähköposti: rkostadinova@bregovo.bg
Puhelin: 0886617489
Internetosoite: https://bregovo.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/31267
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията

https://portal.nra.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
mailto:rkostadinova@bregovo.bg
https://bregovo.bg/
https://app.eop.bg/buyer/31267
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Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. Княз Дондуков №52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: nap@nra.bg
Puhelin: +35970018700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. Княгиня Мария Луиза №22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406230
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица №2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 28119443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Ilmoituksen tunniste/versio: 5eb4dd86-7fb7-4847-b636-3f810f7a86fc  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 12/05/2026 11:11:21 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 329364-2026
EUVL S -lehden numero: 92/2026
Julkaisupäivä: 13/05/2026
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